
Et buddhistisk Romerbrev

A V NOITO R. THELLE

S\'lker man det enestAende i kristendommen i fromhetsliv, lrerefonner,
ordninger og teologiske fonnuleringer, vii man gang pA gang m\'lte
uoverstigelige problemer som tvinger en til Aselle sp\'lrsmAlstegn ved
kristendommens srerpreg.

Problemet settes pA spissen i m\'ltet med den gren av den japanske
buddhisme som springer ut av troen pA Amida Buddha og hans paradis,
Oet rene land (jap. jodo). Den mest konsekvente utfonning av denne
tro, som vokste frem pA 1200-tallet under refonnatoren Shillrall
(1173--1263), kalles gjeme jodo shill-shu, Dell salllle Itere 0111 Del relle
lalld, en tradisjon vi i det f\'llgende bare kaller shin-buddhismen eller
shin-tradisjonen l Her finner man en tro som i fromhetsliv og ullrykks­
former til forveksling kan minne om evangelisk pietistisk kristendom.
Oet er en buddhisme hvor mennesket er redningsl\'lst fortapt i far­
blindelse ag begjrer, ute av stand til A nA det buddhistiske mAl: app­
Iysningen, nirvana, frigj\'lrelsen. Ved egen kraft har man ingen mulighet
Iii befrielse fra kretsl\'lpet av liv ag d\'ld. Gjemingenes vei f\'lrer bare til
hykleri ag falskhet. Oet eneste hAp er Autlevere seg hjelpl\'lst i troen
pA Amida Buddhas bamlhjertighet. I lroen favnes man av Amida sam
et barn favnes av sine foreldre. Den troende f\'ldes sA i Oet rene land,
hvar muligheten Apner seg far AnA den stare applysning, Abli buddha.
Troen utfolder seg i el enkelt ag varmt fromhetsliv hvar man i troen
hengir seg til Amida. 1manatone hymner hyller man traens fargjengere
ag Amidas nAde. Forkynnelsen dveler ved menneskets maktesl\'lshet,
troen alene, og Amidas grensel\'lse barmhjertighet.

Vi skal i denne artikkelen kankretisere det hele ved A presentere et
skrift man kunne fristes til A kalle buddhismens Ramerbrev. Oet er

) Shin-buddhismen cr frcmdclcs en av hovcdtradisjoncne i japansk buddhismc mcd
ca. 14 mill. tilhcngerc. Sammcn mcd den nae c1dre og moderate jodo·shu, Det rene
lands buddhismc (ca. 6 mill. tilhcngcrc) sam ble preget av Shinrans mestcr HOllen
(1133-1212), har denne lradisjon preget store deleT av japansk tenkning.
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TannishiJ, Klage aver de avvikende lrerdammer, et skrilt som antagelig
er f¢rt i pennen av Yuien, en av Shinrans menneste disipler. 2 Her
finner man kjernen i det shin-buddhistiske evangelium, konsentrert i
ordelag som har satt dype spor i det japanske lolk. I intensitet og inn­
hold minner skriftet om de paulinske brev hvor Paulus med all styrke
setter silt evangelium opp mot lovtrelldom og lalske I"'rdommer.
Tannisho er ogs~ preget av en slik kampsituasjon. Det er skrevet til
troende som var begynt ~ bli usikre og lorvirret i trossp¢rsm~1 etter
Shinrans d¢d 3

I kapiltel elter kapittel lors¢ker lorlalteren ~ hamre inn troens
grunnsannheter til Irelse. Det gj¢res ganske en kelt ved ~ sitere ord og
ultalelser av Shinran. Hans gylne ord pusses skinnende blanke lor med
uimotst~eligmyndighet ~ holde troens vei ren og lor ~ awise de lalske
I"'rdommer som hadde sneket seg inn blant de troende. I innledningen
til Tannisho heter det:

«N~r jeg i ydmykhet tenker over det som var dengang4 og hva som
n~ er, kan jeg ikke la v",re ~ beklage avviket Ira den sanne tro vi likk
overlevert Ira den d¢de mester, og jeg Irykter lor at v~re elterl¢lgere i
troen vii komme inn i lorvirring og anlektelse. [...] Vi skulle ikke
lorvrenge I",ren om den annen kraIt' med v~re egne synspunkter og
patunn. Derlor skal jeg skrive ned noen av den avd¢de Shinrans ord
som Iremdeles lyder imine ¢rer. Den eneste hensikt med delte, er ~

fjerne tvilen has dem sam lever den ene tro.»

2 Av oversettelser kan man ncvnc RyosctSll Fujiwara, The Talln; SII6, Notes Lamenting
Differences, Ryukoku Translation Series II, Kyoto 1966; Daisetz T. Suzuki, Colfeelcd
Writings on Shill BlIddhism, Kyoto 1973, inneholder Og5<\ en oversettclsc av Tannish6
av TOlsui Imadate, s. 207 ff.; Kosho Yamamoto, Tile Shim-JllI Seitcn, Honpa Hong­
wanji Mission of Hawaii, 1961, inncholdcr Tannisho sammcn mcd andre scntrale
skrifter; Saizo Inagaki, ShiIlYa,,·SlIollin\ Tmlllj·.\'hO, stcnsilcrt utgave 1973, er en
meget (ri oversetlelse.

Japanske utgaver av Tannisho har gjcrnc b<\de originaltekst, l1lodcrnc ovcrscttclsc
og kommentar. Vi har srerlig bcnyttet Takeshi Umchara, Tmmish6 nyi/mofl, KC'idall­
sha bunko, Tokyo 1972; Daiei Kaneko, Tarmish6, Iwanami bunko, 48. utg. 0), Tokyo
1972; Akira Honda, TanniJh5 flYI/moll, K6bunsha, 36. utg.(!), Tokyo 1969; Emy6
Ito, Tml1lishoflO sekai, Bunkod6,6. utg., Kyoto 1971.

3 N<\r vi kaller artikkelen «Et buddhistisk Romerbrev», er det (ordi Romcrbrcvcl i dCIl
protcstantiske tradisjon st1'l.r som hovcduttrykket for dct paulinskc «troen alenc>}.
Galaterbrevets intense kamp mot de falske lrererc og dcres lovtrelldom cr kanskje vcl
s<\ beslektet med Tannisho i dens intensitet.

4 - dengang, nemlig da Shinran enn~ levet.
5 - den annen kraft, jap. tariki siktcr IiI Amidas frclscndc krah i motsctning til cgen

krah, jiriki.
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S~ lenge hans liv klynger seg som en duggdr~pe til vissent gress, sier
lorlatteren i epilogen, vii han Iytte til sine medtroende om deres tro og
lvil og lonelle hva han selv hadde h¢rt Ira mesteren. «Med t~rer imine
¢yne har jeg v::ctet min pensel og skrevet det ned s~ der ikke skal v::cre
avvik i troen hos dem som 1¢lger den ene l::cre.»

Oct haT ocppc ooen hensikl her AgA i dClalj med inndclingssporsmAI, men Tannisho
faller naturlig ito hovcddclcr. Kap. 1-10 bcstAr oestell utelukkende av Shinran·sitater.
Her males tTacns hovedinnhold og konsekvcnscr frem i fA, konsentrertc sClningcr. I
kap. 11-18 forsokcr forfatlcrcn mer konkrel og ulforlig A gA til felts mOt de falskc og
forvirrendc Ia:rdommer sam vaT komme! inn blanl de trocnde. Disse kapitlene vurderes
oftc ikke sA ho)'t scm de fome 10 kapitlcT, fordi sitatene er blandet opp med forfatterens
egcn vurdering og polemikk. Men de cr vikligc som kommenlar til de forslc 10 kapillene.
Dc gir c! langt klarere bildc av hva Kampen slO om og hva slags falskncri sam truet
trocns rcnhcl. Forord, mclloltlord og cpilog (samt appcndiks) gir ogs<i ct klarere bilde
av siluasjoncn.

Et langt fyldigcrc bilde av Shinrans forkynnclsc og lrere f<ir man sclvfplgelig ved <i
lese hans hovedvcrk Kyogyoshillsh6 og andrc skrifter og brev.6

Vi presenterer i slutten av denne artikkelen en lullstendig overset­
telse av den I¢rsle hoveddels 10 kapitler. Ordene skulle v::cre talende
nok hvis man fors~kte ::\ leve seg inn idem, men en nrennere kommen­
tar og lorklaring vii likevel v::cre n¢dvendig som bakgrunn lor ~ lorst~

meningen og tyngden i ordene. Vi vii gj¢re dette deIs ved ~ sette ordene
inn i deres l::cremessige sammenheng, dels ved ~ sitere utl¢rlig Ira andre
deler av Tannish6. Dermed I~r man b~de en viss innsikt i shin-buddhis­
mens hovedtanker og en 1¢ling med den troens inlensitet som gj¢r
Tannish6 s~ utlordrende og lascinerende. Til slutt viI vi lors¢ke ~

vurdere noen av de teologiske konsekvenser som ble antydet i artik­
kelens innledning.

II

Troell gnmll- av mide er dere Irelsi

Oversettelsen begynner med ordene: «N~r vi tror ...» og ordene er
avgj¢rende i shin-buddhismen, men den japanske tekst begynner med
del som i denne tradisjon er begynnelsen og enden, troens lundamen­

6 En forholdsvis fyldig ovcrscllclsc av Shinrans hovcdverk finner man i dcn nyulkomne
bok av Daisclz T. Suzuki, The Kyogy6.~himh6, Till' Colleelioll of Pmsage.\· EXPOIIIl­
tling the True Teaching, Living, Fairh, and Realizing of Tlte Pure Lalld, Shinshu Ota­
niha, KyolO 1973; ovcnncvrllc Ryukoku Translation Scries har vcrdiflille ovcrsel·
tclser og kommcnlarcr vcd sidcn av Tannisho, bl.a. Shos!li" Ct', KyogyoshiflSl,o og
Jorlo H'a.mll; Kosho Yamamoto, Tht' Kyogyo.\himho, Thc Kanrinbunko, Tokyo
)lJ58, sam I The Shimh" Seirl'lI av :-.amme forfaltcr er ogs<\ brukbar.
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tale ankerfeste, Amidas ["fte: «... frelst ved Amidas underfulle l¢fte».
Ordene om Amidas I¢fte gAr igjen i Tannisho som et grunntema som
dukker opp nesten i hver setning. L¢ftet omtales med stadig nye be­
tegnelser og er en stadig kilde til forundring, trosglede og dyp trygghet.

Det vii overhode ikke vrere mulig A forstA shin-buddhismen uten A
gripe noe av troens totale konsentrasjon om Amidas I¢fte, en tanke
,om er like avgj¢rende som korset og oppstandelsen i vAr kristne tro.

Bcrctningenc am Arnida Buddhas I~fter og hans paradis, Del rene land, finner man
f¢rst og ffernst i de Ire buddhistiske sulraer sam utgj¢r hovedkanon i Det rene lands
buddhisme, nemlig Daimuryojll-kyo, SUlfa om Det evige livs Buddha (skt. Den store
SukhavaU-vyuha),1 KantnllryiJ;u-kylJ, Meditasjonssutra om Det evige livs Buddha (skI.
Amitiyur-dhyina-sulra)8 og Amida-kyo, Amida sulfa {skI. Den Hlle Sukhavati-vyuha).9
Amida er del japanske navo pA en Buddha-skikkelse scm pA sanskrit dels kalles
Amitiiyur-buddha og dels Amirabha·buddha, hvor amitayus betyr del uendelige liv og
amitabha sl;\r for del uendelige Iys. Del cr ncttopp Iyset og livct som er de sentrale
symbolcr i denne tradisjon. I troen favnes man i Amidas uendclige Irs og fAr del i hans
evige liv. 'O

Daimuryoju-kyo forteller i mytologiske former om denne Amida
som i en uendelig fortid opprinnelig var en konge som ga avkall pA
kongeverdigheten for As¢ke sannheten under bodhisattvanavnet Hifzif
(skI. Dharmakara). Dypt beveget over Iivets Iidelse og i medynk med
all Iiv bestemmer han seg for at han vii opprelte et paradis hvor aile
kan bli frigjort fra deres smerte og forblindede begjrer. I malende orde­
lag og med mange gjenlagelser forte lies det at Hozo avlegger 48 store
I¢fter fremfor buddhaen Sejizaiobmslt (skI. Lokesvararaja).11 Han
sverger at han vii fullende silt mAl og opprelte et paradis som overgAr
aile andre Buddha-land i skj¢nnhet og harmoni. Hvis han ikke makter
delte, vii han heller gi avkall pA sin opplysning. Vi kan ikke her gA i
delaljer, men bare konsentrere oss om det som i shin-tradisjonen er det
sentrale I¢fte, nemlig det 18. I¢fte, som gAr ut pA at enhver som med

7 Kosho Yamamoto, The ShiflShu Seiten s. 7 H.
8 Op. cit. s. 74 rf.
9 Op cit. s. tOl ff. Vi har ogsa gjon bruk av ovcrsettelse og kommcntar av de Ire skrif­

tene i Jodo sambllkyo /-11, Iwanami bunko Tokyo 1963.
IO Jfr. Alfred Bloom, Shinran's Gm'pel of Pure Grace, University of Arizona Press,

Arizona 1965, s. 1-25, som gir en grci oversikt over bakgrunnen for Oct rene lands
budchisme; jfr. ogsA Suzuki, Collected Writings Oil Shin Buddhism, s. 42 H.

11 The Shillshu Seite", s. 13 fr.; Suzuki, op. cit. s. 42 ff.
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oppriktig hjerte ~nsker ~ f~des i hans land, tror p~ ham og p~kaller

hans navn, skal n~ frem.

«Hvis de levende vesener i de ti verdenshj~rnerl2 - n~r jeg n~r opp­
Iysningen - med oppriktig hjerte tror og ~nsker ~ f~des i mitt land og
tenker p~ meg (opptil) ti ganger, men ikke f~des (der), m~tte jeg aldri
n~ den h~yeste opplysning. Unntatt er de som har beg~tt de fern d~ds­

synder og misbrukt den sanne dharma.» 13

Den siste reservasjon har etterhvert f~tt mindre betydning og er i
shin-tradisjonen helt avsvekket. I4 Tolkningen av ordene om ~ «tenke
p~» Amida opptil ti ganger, varierer sterkt, men shin-tradisjonen er
enstemmig om ~ tolke det som pakallelse av Amidas 1IaV1I.!5

Tanken i I~ftet er s~ledes at bodhisattvaen HOlo satser heIe sin
opplysning og frelse p~ at I~ftene han avlegger, skal oppfylles og virke­
liggj~res. Gjennom uendelige tidsperioder praktiserer han s~ veien,
samler fortjeneste, oppfyller I~ftene og oppretter sitt paradis.'· Amida
Buddha residerer n~ if~lge troen i Det rene land,17 som srerlig i Amida­
kyo skildres i malende bilder som et paradis med sj~er og elver, vidun­
derlige blomster, trrer, farger og edle stener, vakre fugler og et vidun­
derlig lys.!S I denne buddhistiske tradisjon har ytterligere utmalinger
av paradisets gleder og helvetes kval vrert en vesentlig del av folke­
from heten, og i bildende kunst kan man fremdeles se hvorledes from me
troende i sin dl'ldsstund ventet at Amida med sitt f~lge skulle m~te dem
for ~ f~re dem til sitt paradis.!O

F~dselen i dette rene land er den troendes hAp og m~l, en frelse som
er mu/iggjort og garantert gjellfJOm Amidas lofte. Fl'ldselen baserer seg
alts~ ikke p~ menneskets streben, men er et resultat av Amidas virk­
somhet. Tannishos ord som at man skal «f~des i Det rene land, Irelst

12 De t; verdell.SIljorner. jap. juppo, d.v.s. hele universet.
13 1fr. The ShillSJIII Sejrt!lI, s. 19 ff.; Suzuki, op. cit. s. 45.
14 HT. kommentar i Ji5dosambukyol, s. 282 f.

15 Ibid. s. 291 L; jfr. ordene i Kaflmuryiiju-kyohvor det sics til den aller laveste gruppe
av mennesker: er;Hvis dere ikke makter c\ meditere over Buddha, sA fremsi navnct
Iii Det evige Iivs Buddha.» Tire Shillshu Seiten, s. 98. Derfor brukes stadig ordene
nembursll mos/I- A[Tems; nembutsu.

16 The 511;11511/1 Seiten, s. 27 f.
17 Ibid. s. 28.
18 Ibid. s. \0\ fl.
19 Jfr. Masaharu Anesaki, History of Japanese Religions, Charles E. Tuttle Company,

Rutland, Vennont & Tokyo, Japan, 1963, s. 151 ff.
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ved Amidas underlulle l!!llte», er ikke bare lormelt, men ogsa i sin
innerste intensjon passive ord. Frelsen gis mennesket utenlra'o Med
et mer teknisk uttrykk lor denne Irelse taler man gjerne om Amidas
ekiJ, som betyr at Amida lar sitt verk komme andre tilgode (eng. to
turn the merit).21 Derfor taler shin-tradisjonen uavlatelig om dell alillen
kraft i motsetning til egen kraft, noe vi allerede har sett i sitatet Ira
Tannishos lorord. Likesa skilles der pa lignende mate mellom dell lette
vei og dell vallskelige vei, Det relle lallds vei og dell hellige vei, som vi
skal se i kap. 4. Det viI ganske· enkelt si at l!!ldselen i Det rene land er
en Irelse av nade.

Det er ikke uten videre lett a gripe hva som gir troen pa Amidas l!!llte
sa stor krait at den har gjennomsyret og inspirert store deler av et lolk
med en enkel og ekte tro. Ordetl!!llte er egentlig lor svakt og blekl. Det
engelske ord vow sier noe mer, og det kommer klart Irem at det er tale
om etlofte ulider ed. Tanken er at bodhisattvaen Hozo sverger ved den
ventende Irelse (opplysning) at han viI vrake den, hvis hans ord ikke
gar i opplyllelse. Tyngden i l!!lltet og garantien lor at det holder Jigger i
at han har satt heIe sin Irelse pa spill lor l!!lltets skyld.

Noen bibelskc paralleller kan kanskje hjelpe til c\ gi en nrermere fOfstAelsc av ordenes
tyngde. I Del gamic testamente spiller som kjent pakten og [ortene en o\icrordentlig
stor rolle. Guds I¢ftcr til palriarkene gAr scm en r¢d trAd gjennom hele den bibelske

tradisjon og lever faktisk frerndeles. L¢ftene baserer seg pA en paktsslutning hvor Gud
hac satt hele sin guddommelighet bak crdene. Noeo steder tales det om at pakten sluttes
ved en ed, hvoe Gud sverger ved seg selv. Hebreerbrevel griper lilbake Iii disse l¢ftene
og skriver: «For da Gud ga Abraham I¢ftct, svor han \led seg selv, ettersom han ingen

st¢rre hadde Asverge ved, og sa: Sannelig, jeg vii rikelig velsigne deg og storlig mang­
foldiggj~re deg.(...1Derfor. da Gud ville enn mere vise I~ftels arvinger hvor uryggelig
nans vilje var, gikk han imellom med en ed . . .»]2

Gud sverger ved seg selv, oppretter pakten og gir folket el paktstcgn. Amida sverger
ved sin egen frelse (del hoyest tenkelige) al loftene skal virkeliggjpres. Amidas I¢fter
omtales av og Iii i ordelag som kan minne om den gammehestamenllige paktstanke.

20 Shin-buddhister underslreker ofte konsekvenl delle passivl mOllagcnde i ",\den.
F. eks. Daiei Kaneko, som aldri blir trett av Afrcmheve al man er gjensfamJ [oriOftet,
at del kommcr til en IIfetl!ra. Hun sliller i dcnne sammenheng shin·buddhismen 0PP
mot andre religioner pA en mAte som Jigncr pA mange proteslantcrs fors~k pA Aski lIe
mellom evangeliel og religionene. I shin·buddhismen, hevder hun, er frelses·l~ftet

uttrykk for Amidas ~nske/vilje som s~ker mcnncsket ulenfra, mens andre religioner
p.d.a.s. er uttrykk for menneskets ~~ken mot del guddommclige, jfr. Daiei Kaneko,
ShitlraflllO sekai, Tokuma shOlen, Tokyo 1972, s. 66 fr., 74 r.

21 Hr. Bloom, op.cit. s. 49; Ryoselsu Fujiwara, The Taml; Sho, s. 94.
22 Heb•. 6,13 r. 17.
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Kap. 11 i Tannisho omtalerl¢ftetsom ollyakllsokll, som betyr I¢fte, avtale, pakl, og han

gir silt navn som et uttrykk for paklen: «Amida skapte (fanl p",) navnet som er lelt A
holde og lett", pAkalle og lovel Ata imot dem sam pAkallcr navnet.»

Daiselz T. Suzuki sammenlikner et sted Amidas I¢fter med Guds skapcrord «Bli

Iys!», som han ser som uttrykk for Guds innerste virkende vilje.n Sammenlikningen er

nee upresis, men sier lilt om hvilken tyngde en buddhisl f¢ler det ligger i ordene om
Amidas I¢fter.

Den troende forholder seg til Amidas Ijlfte gjennom troen p~ Ijlftet
og p~kallelsen av Amidas navn (nembutsu), slik det kommer til ut­
trykk i kap. 1: «Nor vi fror at vi skal fjldes i Det rene land, frelst ved
Amidas underfulle Ijlfte, og nh rmsket om 0 {remsi llembllfSlI oppst~r

i v~re hjerter ...» Det tekniske uttrykk for p~kallelsen av navnet er
llembWSlI, et ord som i buddhistisk tradisjon fors~vidt har to betyd­
ninger. Det kan dels bety ~ meditere over Buddha (skI: buddhanusm­
riti), dels har det f~tt betydningen ~ p~kalle Buddhas navn gjennom
hengivelsesordene Namu Amida Buddha, jeg hengir meg til Buddha
med det evige Iys og liv (skI: namo amitabhaya buddhaya). I shin­
buddhismen har nembutsu ensidig f~tt den siste betydning," og ropet
er selve kjennetegnet p~ fromhetslivet bAde i den enkeltes private til­
bedelse og i templenes mer rituelle messer.

Nembutsu kan lett misforst~s som en slags besvergelsesformel som
virker av seg selv, et sesam som Apner paradis hvis det bare gjentas
ofte nok. Og man ser at Amidas navn og pAkallelsen av navnet tidligere
i denne tradisjon ofte har vrert isolert fra troen p~ Ijlftet, sA nembutsu
har fungert som en slags magisk formel. Selv hos Shinrans lreremester
Honen, kan man se en tendens til ~ understreke nembutsu p~ troens
bekostningH Tannisho kap. 11 viser at ogs~ hos Shinrans etterfjllgere
kunne der vrere forvirring blant folk: trodde de p~ Amidas Ijlfte eller
p~ hans navn (nembutsu)? Kommentatorene er ogsA opptatt av ~ finne
det rette forhold mellom troen pA Ijlftet og nembutsu, s~ det fjlles
tydeligvis som et aktuelt spjlrsmAl. Men hos Shinran er det ikke til ~

misforst~: troen p~ Ijlftet og pAkallelsen av navnet kan ikke skilles.
Kap. 11 i Tannisho sl~r det uomtvistelig fast at nembutsu og troen er to
sider av samme sak. «am vi tror p~ det underbare Ijlfte, s~ rommes i
dette ogsA navnets mysterium. Ljlftet og navnet er ett i sitt vidunderlige

23 I Shill ran 110 sekai, Higashi honganji shuppanbu, Kyoto 1969, en samtale me110m
Daisetz Suzuki, Ryoshin Soga, Daiei Kaneko og Keiji Nishilani, s. II f.

24 JfT. Alfred Bloom, Is Nembu(slt Magic?, Japanese Religions, Vol. I, No.3, 1959,

s. 31 ff.; Shojun Bando, Soteriology i Shill Buddhism ami iis Modem significance,
'Japanese Religions, Vol. 6, No. I, 1969, s. 28 ff.
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mysterium.» Akkurat sam lesu navn for en kristen ikke kan skilles fra
hans verk, rommer Amidas navn heIe fylden av hans frelsende I¢fter.

Troen og nembutsu brukes derfor i Tannisho am hverandre nesten
sam synonyme begreper. Troen uttrykker seg gjennom nembutsu og
nembutsu springer ut av troen. Tannisho taler faktisk ofte am nem­
bu~su der man kunIle ha ventet at den talte om troen, og vice versa.
Saizo Inagaki hevder ganske treffende at Tannisho i formen taler am
nembutsu, men i sak understreker troen. Om tyngdepunktet has
Honen ligger i nembutsu, er det has Shiman troen sam er det altav­
gj¢rende. 2S

- ved /ro

Derfor blir shin-buddhismens budskap et evangelium am frelse ved
troen alene. Fromhetslivets to hovedfunksjoner, troen og nembutsu,
er like fundamentale sam troen og !ovsangen for den kristne. «For med
hjertet tror en til rettferdighet, og med munnen bekjenner en til
frelse.»2. Nar mennesket forstas i Iys av Amidas I¢fte, er der ingen
forskjell pa and og god, gammel og and, «bare Iroell a/elle er Ilodvell­
dig», heter det i kap. 1. Ordene ligger sa tett opptil Romerbrevets for­
muleringer at shin-buddhister i sam tale med kristne ofte uten videre
trekker linjene til den paulinske understrekning av troen alene. 27

Troen er ikke bare tro i betydning av a holde for sant eller a aksep­
tere. Ved siden av de vanlige ord for tro sam shill og shill-jill, gj¢r
Tannisho utstrakt bruk av andre ord sam tanomu og tanomoshii, sam
langt sterkere understreker troen sam tillit og fortr¢stning. 28 Troen er
den enkle tro sam ensidig satser pa at !¢ftene holder. Hvis noen kom­
mer til Shiman for a sp¢rre am andre veier til f¢dsel i Det rene land
enn troen, har han intet a si demo Da far de heller dra til skriftlrerde
ved de buddhistiske !rerdomssetene, heter det i kap. 2. Selv stoler han
ensidig pa det han h¢rte av mesteren Honen. «Men for meg, Shiman,
er det intet annet a si enn at jeg har tatt imot og trodd den gode mesters
ord am at vi skal frelses av Amida bare gjennom nembutsu.»

25 Notater mottatt fra Saiz5 Inagaki, A rrearhie on the Taflfli SliD, 1973, s. 12.
26 Rom. 10,10.
27 Jfr. Perfecl Freedom ill Buddhi!>'nl, utgitt av Tannish5 Kcnkyiikai, The Hokuseido

Press, Tokyo 1968, s. 28, hvor gjennomgaclscn av Tannisho kap. 1 avsluttcs med
. sitat av Rom. 3,28.

28 Jfr. srerlig kap. 3 og kap. 9.

136



- ikke av gjernillger

Tannish6 trekker radikale konsekvenser av tanken om troen alene.
Hvis troen p~ lj1lftet, uttrykt gjennom nembutsu, er altavgjj1lrende, blir
troen eksklusiv. Den utelukker aile forsj1lk p~ ~ hjelpe til med fromme
gjerninger. Om man tror, er alt annet gode overflj1ldig. Og det onde
kan heller ikke st~ i veien for Amidas lj1lfte, hevder kap. 1. Som det vii
fremg~ av heIe artikkelen, er det tale om det moralsk onde og gode.
Synden og gode gjerninger kan hverken hindre eller fremme frelsen.

la, de gode gjerninger er ikke bare unj1ldvendige, men troen p~ de
fromme gjerningers vei st~r i strid med troen p~ lj1lftet. «Den som ved
egen kraft vii gjj1lre gode gjerninger, mangler nemlig den ensidige tillit
til den annen kraft og er ikke i Amidas lj1lfte.» Han m~ omvende seg
fra troen p~ egen kraft og stole p~ den annen kraft. Tror man at de
gode har fortrinnsrett til Det rene land, svikter man intensjonen i lj1lftet,
fremgar det av kap. 3.

Selv de to religij1lse hovedfunksjoner, troen og nembutsu, berj1lves
enhver mulighet til a forstas som noen fortjenstfull handling. Nembutsu
var, som antydet, i mange tilfelle isolert fra troen. Fromme mennesker
la ofte vinn pa a fremsi nembutsu uavlatelig'9 Og tradisjonen legger
vekt pa at man i dj1ldens stund matte vrere forberedt og dj1l med nem­
butsu p~ sine lepper3 •

I Tannish6 avvises tanken radikalt. Selv nembutsu betyr intet fra
eller til i frelsens sak. I kap. 5 hevder Shiman at han ikke engang for
sine foreldres skyld har fait for fristelsen til a prj1lve seg med nembutsu.
Den utbredte tanke var at man kunne gagne de dj1lde ved from me hand­
linger som nembutsu. Det awises. Hvis nembutsu hadde vrert et gode
man gjorde av egen kraft, kunne man kanskje ha latt denne fortjeneste
komme (de dj1lde) foreldrene tilgode. Men det er nettopp denne egne
kraft man skal forkaste, hevdes det. Likesa awiser kap. I Idem som

29 «The one way to be sure of reaching birth into the Pure Land is to be always repeating
the NembulSu», jfr. Harper Havelock Coates, Ryugaku Ishizuka, Honen, Tire
Buddhist Saitlt, Society for the Publication of Sacred Books of the World. Kyoto

1949, s. 408.
30 «Even though through the days and years of life, you have piled up much merit by

the practice of the NembfllSlI, if at the time of death you come under the spell of some
evil, and at the end give way to an evil heart, and loose the power of faith in and
practice of the NemblllslI, it means that you lose that birth imo the Pure Land
immediately aher death I...1 From Ihis it is clearer still that we should pray for a

composed mind when death comes.• Ibid. s. 407. Samme bok gir en rekke tilsvar·

ende eksempler.
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tror at p~kallelsen av navnet hjelper til I¢dsel i Det rene land. Dette
uttrykker bare en h~pl¢s tro p~ egen kraft som ikke stoler p~ 1¢ltet og
ikke tror p~ navnets underlulle kraIt. I kap. 14 avvises videre de lalske
tanker at nembutsu skulle kunne utslette synder. Hvis det var mulig,
ville man gj¢re nembutsu til en Irom gjeming som ville plage en heIe
Iivet. Da ville man uavlatelig bli opptatt med ~ utslette synder gjennom
~ Iremsi nembutsu, og likevel risikere ~ lorspille ens I¢dsel i Det rene
land, om man i d¢dsstunden ikke var lorberedt og likk sagt det siste
nembutsu. Bare Amidas barmhjertighet gj¢r I¢dselen mulig, og nem­
butsu er utelukkende et uttrykk lor den troendes takknemlighet lor
Amidas store barmhjertighet og n~de.3I

Men ogs~ andre religi¢se krav avvises. I diskusjon om den daglige
bot i kap. 16 lorkastes kravet om bot, lordi det ogs~ bunner i troen p~

egen kraIt. Krever man bot morgen og kveld som betingelse lor I¢dsel
i Det rene land, mangler man tillit till¢ftet. De som krever dette, be­
kjenner kanskje med munnen at de tror p~ kralten i 1¢ltet, men tenker
i sitt hjerte at om I¢ftet om ~ Irelse de onde er aldri s~ underfullt, s~ er
det bare de gode som blir Ire1st. Endelig reduseres ollergavenes plass
radikalt. De har intet med Irelsen ~ gj¢re, slik lolk ofte tenker, heter
det i kap. 18. Hvor store ling man enn olrer til Buddha eller til ens
lrerer, er alt lorgjeves og verdil¢st hvis troen mangler. Det eneste som
teller noe, er tro, ikke ollerets sl¢rrelse.

Vi har tatt med disse lorholdsvis Iyldige relerater av Tannish6 lor ~

vise at tanken om Irelse ved tro alene, ikke ved gjeminger, ikke bare
st~r der som et teoretisk dogme, men gang p~ gang nedleller seg i
konkrete eksempler hentet Ira de troendes liv. Forlatterens eneste
hensikt er ~ kjempe lor troens suverene Irihet mot aile som vii lor­
kludre tilliten til Amidas I¢fte med krav om moralske prestasjoner.

- ikke av dere selv

I Luthers lorklaring til den tredje artikkel trekkes tanken om troen
alene og n~den alene til den siste konsekvens, idet det heter: «Jeg tror
at jeg ikke av egen lomuft eller kraft kan komme til Jesus Kristus, min
Herre, eller tro p~ ham ...» Like konsekvent hevder Tannisho at troen

31 Tannisho kap. 14. Jfr. Saizo Inagaki, som i sine nOlaler om Tannisho sicr: «A man
of PUfe Faith believes in the Name, and he forgets that he has believed; he pronoun­
ces the Nembutsu, and he forgets thai he has pronounced it. He is always thankful
to Amida.» (S. 16.)
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og nembutsu lever i de troendes hjerter sam en gave. Vi har allerede
nevnt at frelse og f\'ldsel i Det rene land am tales i passivformer. I for­
lengelse av dette omtaler kap. 1 nembutsu sam et \'lnske sam oppstlir
i de troendes hjerter. Det er ikke noe man f~r til ved egne pMunn,
men noe sam bUr Iii sam et svar p~ Amidas I¢fte. Det at man fremsier
nembutsu, er et resultat av Amidas virksomhet. Amida er det hand­
lende subjekt, den troende er gjenstand for et l\'lfte, og troen blir til
sam en gave. Derfor avviser Shinran i kap. 6 at han har noen disippel.
Hvis han ved egen innsats hadde f¢rt noen til ~ fremsi nembutsu, kunne
han vel kalt dem sine disipler. Men det er umulig, for det er ved Amidas
virksomhel de er kommet til tro. Videre tales det her am den tro sam
er gill de troende av Amida. Ogs~ andre steder tales det p~ liknende
m~te am troen sam et resultat av Amidas virksomhet eller at man
mottar troen n~r man favnes i lyset fra Amidas barmhjertighet.32

- foral ikke IlOell skal rose seg

am troen er en gave, ber¢ves man muligheten til ~ forst~ den sam en
subjektiv prestasjon. Det er i forlengelsen av denne tanke kap. 9 ytter­
ligere fordyper troens dimensjon ved ~ ta opp anfektelsens sp¢rsm~l:

hvorfor kjenner ikke den troende en jublende glede? Og hvorfor har
han ingen lengsel etter ~ f¢des i det etterlengtede paradis? Skyldes det
at det er noe galt fatt med troen?

Tanken avvises. Hadde man en jublende glede og lengsel, kunne
man innbille seg at man var fri for synd og begjrer og ikke var avhengig
av Amidas n~de. Nettopp det at man har manglende trosglede og
lengsel, understreker menneskets fortapthet og begjrer. Det viser
paradoksalt nok at l¢ftet sth desto fastere og at frelsen er sikker. Det
var jo nettopp for slike menneskers skyld Amida avla sine I¢fter.

Ved dette sperres muligheten for ~ gj\'lre lreren am troen alene til en
troens sv¢pe. Det anfektede sp\'lrsmM am frelsen er mulig n~r troens
kjennetegn mangler, snus p~ hodet. Nettopp n~r trosgleden og leng­
selen mangler, er frelsen avgjort. Ordene fra Efeserbrevet 2,8-10 sam
vi bevisst har I~nt til kapitteloverskrifter i det foreg~ende, slutter med
ordene «forat ikke noen skal rose seg». Tanken i Tannish6 ligger langs
de samme linjer: n~r troens kjennetegn mangler, er det forat man

32 Bl.a. TOImisho kap. 11 og I ..k Jfr. ogs~ Bloom, Shillrall's Gospel of Pure Grace, s. 38
ff.. 5I ff.
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totalt skal berl'lves troen p~ troen som prestasjon, men ensidig stole
p~ Il'lftet.33

Denne forkynnelse av frelse ved troen alene, hvor gode gjerninger
konsekvent forkastes og hvor selv troen er en gave, samles i kap. 8 i
naen monumentale setninger sam dessverre taper noe av sin tyngde
i oversettelse:

«Nembutsu er ikke-gjerning og ikke-godt for den som prakliserer
det. Fordi det ikke er noe vi gjl'lr av egen drift, kaller vi det ikke-gjer­
ning. Fordi det ikke er noe godt vi gjl'lr av egen innskytelse, kaller vi det
ikke-godt. Fordi del heIt og holdent skyldes den annen kraft uavhengig
av egen kraft, er del ikke-gjerning og ikke-godt for den som gjl'lr denne
gjerning.»

III

Det vi hittil har konsentrert oss om ved ~ trekke inn store deler av
TannishO, kan ses som en utfyllende kommentar til de mettede utsagn
i Tannishos kap. 1 om frelse ved troen alene og om Il'lftet som gjl'lr gode
gjerninger overfll'ldig.

Bare for syndere

Den annen side av deonc fromhet kommer (rem i en setning senere i
kapittelet: «For Il'lflet ble avlagt for ~ frelse all Iiv i dyp synd og bren­
nende begjrer.» Ordene kan virke knappe, men ~pner for ml'lrke av­
grunner av fortvilelse og fortapthetsfl'llelse, en erkjennelse som gir
troen dybde og som gir talen om Amidas n~de en veldig dimensjon
av personlig tro og hengivelse.

Fa har som Shinran vrert med p~ ~ vekke og utdype erkjennelsen av
menneskets maktesll'lshet overfor lidenskap og begjrer, - kanskje fordi
han taler av egen erfaring. I kap. 2 kan man lese Shinrans ord til en

33 I en artikkel om «EvanKe!ie! om Gilds mIdI? i religiomfellomenologisk 1)'5», NOTM
1972, s. 221 H., hevder Arild Romarhcim om troen i Oct rene lands buddhisme:
«Den troskvalitct og selvhengivelsc sam krcvdes, var s<\ h¢y at kun ct fMall kunne
0" den.» Viderc hcvdcs det at «troen alene» fAr «cn slik aksent at det nrennesl blir
troen i seg sclv sam er frclsesvirkendc pA magisk vis. I evangclisk-kristen sammen­
heng ses trocn sam en med selve mOllagelscn av Guds n<\de, kun en Apen hllnd som
som tar imot. Den store vckt i amidismcn pA dcn rctte ullaic og det rclte sinnclag vcd
pAkallelsen av Amida gir trocn karakter av prestasjon.:o (S. 225 f.} Delle er en tolk­
ning av shin-tradisjonen en buddhist aldri ville godta.
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gruppe troende som hadde vandret gjennom mer enn 10 provinser lor
Ah\'lre hans ord om l\'ldselen i Oet rene land. Han har intet annet Agi
dem enn det han selv hadde h\'lrt av sin mester Honen om troen og
nembutsu som den eneste vei. Selv om delte skulle l\'lre ham lukt i
helvete, sier han, har han inlet Aangre. Han er likevelute av stand til A
gj\'lre noen lortjenstlull handling, sA helvete er til syvende og sist hans
rette hjem. Denne l\'llelse av en absolutt maktesl\'lshet og ondskap som
gjllr helvete til hans naturlige hjemstavn, er lundamental, og gj\'lr
troen pA Illltet til det eneste hAp om redning. Temaet utloldes langl
bredere i andre deler av Shinrans 10rlatterskap,34 men det gAr igjen
ogsA i Tannisho som en grunntone. Kap. 3 taler om Amidas nAde mot
«oss som er lulle av lorblindet begjrer og ikke med noen anstrengelse
kan Iri oss Ira livets og d\'ldens kretsl\'lp», og man mllter stadig Ultrykk
som inkluderende taler om oss mennesker «fulle av lorblindet begjrer».
I epilogen heter det sAledes: «Vi er alminnelige syndere med lor­
blindet begjrer og vAr verden er et brennende hus av lorgjengelighet,
alt er tomt og meningslllst og lalskt, bare nembutsu alene er san!.»

NAr Shinran taler om synden, taler han om seg selv. Oelte har gilt
hans lorkynnelse el !J1enneskelig ansikt hvor lolk kjenner seg selv igjen.
Og det har ogsA gilt troen en personlig dimensjon. Oet blir en tro lor
hiill ellkelle, slik det kommer Irem i Shinrans ord i Tannishos epilog,
der han hevder at nAr han grundig gjennomtenker Amidas l\'llter,
skjllnner han at de ble lil «ulelukkellde [or lIleg, Shillrall, alelle.»35

De [oraklede

I trAct med delte lorkynner Tannisho Amidas l\'llte som en tro lor de
svake og loraktede, slik som i kap 12:

«Selv om alle andre buddhistiske skoler lalterliggj\'lr oss og sier at
nembutsu er lor verdil\'lse mennesker (som oss) og at lreren er grunn og
loraktelig, sA skal vi unngA videre diskusjon og si: 'Vi har hllrt og vi tror
at mennesker som oss som stAr aller lavesl, uvitende og ulrerde, skal
Irelses ved lroen. Selv om delte er loraktelig lor de ypperste, er det lor
oss den aller hllyeste lrere.

Selv om andre lrerdommer skulle vrere overlegne, strekker ikke vAre
evner til sA vi kan makte det. Siden det er alle buddhaers innerste

3~ Hr. Bloom, op.cit. s. 27 fr.
35 Hr. ogsc1 Shinrans ord: .1 alone in this world am evil, I alone will go 10 Hell, I alone

will go to heaven. In all things, I realize, it is each one alone. one by onc.» Silerl i
Daisetz T. Suzuki, Japanese Spirituality, Japanese Society for the Promotion of
Science, Japan 1972, s. 77.
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jlnske at bAde vi og andre skulle Irigjjlres Ira livets og djldens kretsljlp,
sA legg ikke noe i veien lor ass!' Hvis vi svarer dem slik uten nag, viI
de vel ikke gjjlre ass noen skade.»

Disse tankene IAr i kap. 13 en mer teoretisk begrunnelse ved hen­
visning til den buddhistiske lrere am karma, sam her trekkes til de
ytterste konsekvenser. Menneskets handlinger, bAde onde og gode,
skyldes ensidig deres karma:

«En god tanke oppstAr i ass sam resultat av tidligere godhet, og det
onde tenkes og gjjlres takket vrere tidligere ondskap. Sam mesteren
sa: 'Vi skulle vite at selv en synd sA liten sam et stjlvgrann pA tuppen
av hAret til en hare eller sau, - der lins ikke en synd sam ikke skyldes
tidligere karma.'»

Her m~)[er man mennesket bastet og bundet pA hender og Ijltter av
dets karma pA en mAte sam nesten totalt reduserer dets lrihet. Det var
derlor ikke sA overraskende at undertegnede ved et seminar over Tan­
nisho ved et buddhistisk umversitet ble bedt am Atrekke noen paral­
leller til Luthers tanker am menneskets trellbundne vilje.

Men Iremstillingen av menneskets lortapthet stAr ikke isolert og har
ikke sin verdi i seg selv. Den hApljlse situasjon tegnes opp sam bak­
grunn lor den jublende tro pA Amidas Ijltte, sam iljllge shin-tradi­
sjonen nettopp gjelder dem sam lever i synd og begjrer.

Kampen mot det fromme hykleri

Det er derlor konsekvent at pAvisningen av menneskets totale bundet­
het av karma i kap. 13 ikke Ijlles sam en tung byrde, men tvertimot
proklameres overfor dem sam hevder at det onde skal Iryktes. De sam
hevder at man skal Irykte det onde, vet ikke at de selv er bastet og
bundet i sin synd og at Amidas Ijllte gjelder nettopp syndeme. De
krever gode gjerninger og disiplinrere regIer, men slike ting kan umulig
hjelpe mennesket ut av kretsljlpet og viI bare skape hykleri og lalskhet:

«PA tross av mesterens ord, er der en del sam gAr rundt med Iromme
miner og himmelvendte ansikter og sier at bare de gode skulle Iremsi
nembutsu. De klistrer opp plakater i tempelhallene med beskjed am
at lolk sam har gjort dette og hint ikke IAr komme inn. Viser de ikke
bare i det ytre et skinn av visdom og godhet og hengivenhet, mens de i
sitt indre bare har en hyklersk tomhet?»
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Vi har tidligere i artikkelen vrert inne p~ Tannish6s avvisning av
tanken am troen og nembutsu, boten og offergavene som fortjenstfulle
gjerninger. Dette er skrevet utfra samme motiv: troen p~ de fromme
handlinger overser menneskets totale fortapthet og skaper bare hykleri
og falskhet. Forfatteren kjemper for troens suverene tillit mot from­
hetens vantro og hykleri.

Slike tanker samles i de paradoksale ordene i kap. 3: «Selv det
gode menneske skat f¢des i Det rene land, hvor meget mer da det onde
menneske! [...J Derfor er det den onde sam stoler p~ den annen kraft,
sam virkelig er verdig til ~ f¢des i Det rene land.»

Den siste forrnuleringen er en fri oversettelse av tekstens ord om at
den onde har «den rette ~rsak til f¢dsel» i Det rene land. Tanken er
ikke til ~ misforst~. Den from me gjennomskuer ikke sin hApl¢se situa­
sjon, mens den sam har erkjent at ondskapen er menneskets innerste
natur, har mulighet for ~ gripe Amidas Illfte. Lllftet gj¢r «synderen til
den rette gjest.»36

SynderelJs fortriflll

Vi st~r her ved et sentralt lrerestykke i shin-tradisjonen, sam ofte
uttrykkes ved tennen akllllill-shoki: den onde har den rette -forntset­
ning for flldseP7 Det er ikke bare et teoretisk dogme, men er av funda­
mental betydning i tro og fromhetsliv. En del av de prekener under­
tegnede har hllrt, har nettopp dvelt ved Shinran sam et menneske sam
kjempet i syndens og fortvilelsens mllrke. Andre ganger har det vrert
tale am det moderne menneske som ogs~ er makteslllst og ikke f~r

det til. Men i troen p~ Amidas uendelige ndde, kan man finne lys og
fred ...

Del kan ogsA lilfp)'cs at shin-tradisjonen har utformct disse lankene mer systematisk
i en lrere am lroellS to stadin, en lankemodell sam er utformet poi en mAte sam er svrert
beslektci med den paulinsk-Iutherskc hrrc am lov og evangclium. Troens fl'fste stadium,
ki no shilljill, cr tToen slik den forsl'lker A nll frelseo ved egcn anslrengelse. Ki slAr for
mcnnesket sclv og dets muligheter. Men resultalel av dette fors0k fli\fCT en bare inn i
(rcellS fortvilcdc anerkjennelse av egcn maktcsloshet. Delle Apner for troens annel
stadium, 110 "0 shinjill, tfOCll poi den sanne dharma, hii, dvs. den lakknemlige troens

fortroslning p<\ budskapet om Amidas n<\de. Midt i fortvilelsen over synd og begjrer.

jublcr man over ava:re favnci av Amida.

36 Emyo 110, Tmmisho lIosekai I, Buncido, Kyolo 1971, s. 180 ff.
37 Jfr. kapitleloverskriften _Blesscd arc the Wicked» i Perfecl Freedom ill Buddhism,

5.38.
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Liknende lanker fonnuleres ogsA i lilknytning IiI Ire av de 481pftene, nemlig del 19.,

20.og 18. lufte.Shiman lolker menneskels vei gjennom disse Ire Ipftene, sanga" tewl)'ll,
som troens vei fra forspket pA frelse ved egen kraft (del 19. IOftc), gjennom fOTS0kei

pA A. forenc troen og egen kraft (dcl 20. Ipfte) og frem til en ensidig fortrostning til
frel5en ved tro alene gjennom Amidas Ipftc (del 18. Ipfte).J8

IV

Frelsells !lIllid og fremlid

Troen p§ Amidas I¢fte og p§kallelsen av navnet forholder seg ikke
bare til en fremtidig f¢dsel i Det rene land. Det er ogs§ en aktuell
virkelighet. N§r man tror og fremsier nembutsu, har man allerede «del
i det gode § vrere favnet og ikke forkastet», heter det i kap. 1. Ordene
alluderer til Kanmuryoju-kyos ord om Amidas Iys som sender ut sine
str§ler til de ti verdenshj¢mer og som favner og ikke avviser dem som
sier nembutsu." Ordene vitner om en trosvisshel som gir en trygg
f¢lelse av § vrere omfattet med en ubegrenset barmhjenighet. Allerede
nil er man i troen favnet av Amida.

Det er imidlertid ikke det samme som § si at man allerede n§ har
n§dd det endelige m§1. Tannisho avviser konsekvent dem som hevder
at man i troen allerede har nMd opplysningen, med ens synd og begjrer.
Kap. 15 fors¢ker § p§vise at det er helt urimelig. F¢rst n§r man n§r Det
rene land vii «begjrerets m¢rke skyer straks lette og dharma-naturens
klare m§ne vii hurtig komme til syne. Da skal vi bli ett med Iyset som
skinner uhindret i de Ii verdenshj¢rner.» Da og bare da kan man tale
om den sanne opplysning.

Men selv om det endelige m§I, opplysningen og den totale frigj¢relse,
Iigger forut, har man selv midt i synd og begjrer i Iroell allerede det
vesentlige:

«N§r Iroen oppst§r i oss
fast sam en diamant,
skal vi favnes og bevares i Amidas Iys
og i evighet skilles fra livets og d¢dens kretsl¢p.

Siden vi en gang for aile er favnet (av Iyset) og ikke forkastet, idet troen
oppst§r i oss (eller: festnes hos oss), skal vi ikke vandre i de seks onde
veier.»

38 Bloom, op. cit. s. 33 f. refererer kort lcercpunklene om Iroens 10 sladier og sangarl
tellll)'ii. Japanske frcmslillinger vier dClle ohe megel slor plass.

39 Tile Sllillshu Seitetl, s. 86.
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M.a.o. har man i troen allerede del i Irelsen og er sikret Irigj\'lrelsen
Ira kretsl\'lpet av liv og d\'ld i tilvrerelsens seks eksistenslormer. «leg
har lren at i jodo shinshii stoler vi p~ Amidas l\'llte i dette Iiv og n~r

opplysningen i hint land.»40
Denne spenningen i troen p~ Irelsen b~de som en nutidig og en Irem­

tidig virkelighet, kjenner man ogs~ Ira den kristne tro. I troen er det
endelige m~1 al/erede loregrepet, men der st~r Iikevel igjen et elllld ikke.
Det vesentlige lor lorst~elsen av TannishO, er den glede og trygghet
som ligger i troen p~ at man allerede er lavnet og ikke lorkastet, noe
som kommer til uttrykk b~de i kJassiske skrifter og i modeme Iromhets­
liv. Det har gitt shin-buddhismen en varm og stille glede. Hva man
enn m\'lter i Iivet, vet man at man er lavnet av Amida som et bam lav­
nes av sine loreldre.41 For nembutsu og troen er en ~pen vei, hevder
kap. 7. Intet kan hindre den som tror, hverken himmelens eller jordens
guddommer, djevler eller vantro, hverken synd, ondskap, karmas
konsekvenser eller gode gjeminger.

Derlor avslutter kap. 10 Tannishos l\'lrste hoveddel med ~ tale om
troens ulattelige mysterium. Det kan ikke lovprises med lattige men­
neskeord, det kan ikke lorklares eller lorst~s. Det er et mysterium som
ikke er oppkommet i menneskehjertet, men kommet til oss Ira den
annen side. 20 Griper man det ulorst~eligeog ulattelige i troen, har man
nettopp grepet dens sanne mening.

v
Samler man tddene, kan man si at TannishO vitner om troens para­
doks: syndens dybder som lavnes av det enda st\'lrre dyp av barm­
hjertighet i Amida Buddhas uendelige lys og Iiv. Romerbrevets tale
om at «hvor synden ble stor, ble n~den enda st\'lrre», vii av shinbudd­
hister tolkes som en direkte beskrivelse av denne opplevelse. Under­
tegnede har gjentatte ganger m\'ltt buddhister som med lorkjrerlighet
siterer Romerhrevet sam en direkte beskrivelse av menneskets situa­
sjon.

En kristen som leser Tannisho vii heller ikke unng~ ~ l\'lle at tanke­
gangen ligger kloss oppi de paulinske skrifter. lesuitt-misjonrerene

40 Ovenstc\cndc sitater cr aile fra Tallffisho kap. 15.
-0 «But happy am I, I was caught and embraced by Amida from behind.lHaving been

embraced by Amida. our Father, I acknowledge I am embraced! In his bosom of
Light and Life eternally.• Fra Saizo Inagakis private nOlater Iii undencgnede under
temact «The Pllre Faith ofille Buddhi!jm», 1973, s. I.
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som kom til Japan p~ 1500-tallet, var sterkt i tvil om japanerne var
modne for presteskapet. Srerlig fryktet de at Oct rene lands buddhisme
med dens lrere om frelse ved troen p~ Amida skulle gjjlre dem mot­
takelige for den lutherske lrere om rettferdiggjjlrelsen av tro alene.42

Kanzo Uchimura, Ikke-kirke-bevegelsens store leder, taler i sine artik­
ler om at Gud sendte Honen og Shiman til Japan som troens menn, slik
han sendte Wickliffe, Bunyan og Wesley til England. 43 En tidligere
shin-buddhist forteller i sin bok om Shiman at han SOI11 prest hadde
stort utbytte av ~ bruke Tannishi'i ved studiegrupper i menigheten, for
av Shiman hadde han selv lrert det konsekvente "troen alene».44 Oct
er heller ikke s~ overraskende at man i Japan mjlter tanken om at
shin-buddhisme og kristendol11 bare er to forskjellige kulturers uttrykk
for en erfaring og tro som dypest sett er den samme:

«Jeg gikk i kirken fra jeg var 6 til 18 ~r gammel, og utfra delte er jeg
kommet til den private konklusjon at den Tannisho som ble forkynt i
Lilleasia, var Bibelen, og den kristendom som ble forkynt i Japan, har
vi i Tannisho.»45

Det teologiske problem

En teologisk gjennomtenkt vurdering av denne fromhet har man s~vidt

vites bare ansatser til i japansk teologi. Men det er opplagt at den byr
p~ en stor teologisk utfordring.

Legger man i teologien vekten p~ fromhetslivets uttrykksfornler eller
den religijlse erfaring, er del vanskelig ~ trekke noen radikale skille­
linjer mellom shin-tradisjonen og et tradisjonelt kristent eriarings­
mjlnster. p~ tross av kulturelle og spdklige iorskjeller er Iikheten s~

sl~ende, at det er vanskelig ~ tolke det som annet enn variasjoner over
det samme grunntema. Selv teologiske Ultrykksformer man ofte har
betraktet som enest~ende for den kristne tradisjon, finner s~ parallelle
ultrykk i shin-buddhismen at det unike ved det teologiske spr~k rela­
tiviseres radikalt.

42 Richard H. Drummond, A Hi~'lOry of CllriJrianily ill Japan, William B. Eerdmans
Pub!. Comp., Michigan 1971, s. 67.

43 Kanz~ Uchimura, rile Complete Works of Kanzo Uchinwra, Vol. 4, Kyobunkwan,
Tokyo t972, s. 94.

44 Junichiro Sako, Tarlllisho, sono slriikyoteki jitSIlZOfl, Kyobunkwan, Tokyo 1970, s. 8 ff.
45 En av de typiskc uualelsene i en enquclc i Tmlllish6 IIy1711101l, ulgitt av Tannisho

kenkyiikai, 28. ulg.(') Tokyo t968, s. 236.

146



Det er ikke uten grunn at selveste Karl Barth i sin diskusjon om «Den
sanne religion» stanser ncttopp ved denne tradisjon, som han omtaler
som den «japanske prolestantisme»46 Han ser det som el Guds forsyn
at man i det fjerne 0slen har en «hedensk» parallell til den reforma­
toriske kristendomsform, og slh fast at shin-buddhismen gir oss en
vesentlig lrerdom: den stiller nemlig sPllrsmAlet om kristendommens
sannhet netlopp i dens form av konsekvent nAdereligion. Han slAr fast
at det ikke kan vrere kristendommen i dens historiske skikkelse (Ge­
stalt), som lrereform, liv og ordning, som har krav pA sannheten an Sich.
Selv i dens reformatoriske skikkelse kan den ikke uten innvending
pAvises Avrere original.

Trekker man imidlertid mer strengt leologiske og filosofiske linjer,
er det ikke vanskelig ApAvise at Tannisho/shin-buddhisme og paulinsk
kristendom tross alt dreier seg om noksA forskjellige akser. En del
begrcper rllper selvsagl forskjellig bakgrunn, men selv der ordene
ser ut til Avrere like, skjuler det seg tanker som viser at de to tradisjoner
tross alt hllrer hjemme i to forskjellige verdener: en buddhistisk og en
kristen helhetsforstAelse av virkeligheten.

Den paulinskc utforming av mcnncskcts synu og frelse ~IAr i en lcologisk hclhcts­
sammcnhcng sam cr uakscptabcl for en buddhist. Mcnncskct stilr til an~.;var for en Gud
sam cr skareT og Herre. og som ogsa cr dammer og krcvcr I1lcnncskct IiI regnskap.
Mcnllcskct cr under Guds dam, men for Kristi skyld dommcs mcnncskct rCllfcrdig og
haT fred lllcd Gud.

For en buddhist cr slikc tanker ikkc bare frcmmcdc, men total! uakscptablc. Det er
ingcn plass i hans vcrdcnsbildc for en Guo sam cr skapcr og uammer. Man opcrerer
riklignok sci\' i den mer fcflcktcrtc lltforming av shin-buddhismen med uttrykksfarmer
hvar Amida kan se ut til <'t fungere sam en slags guddommclig skikkclse sam lever i Det
rene land ag tar imat den sam p~kaller hans navn. Det kunne se ut til ;\ passe inn i den
paulinske tra p;\ Gud sam rellferdiggjor den ugudcligc ag sam tar syndercn inn i silt
samfunn. Men igjen ag igjcn Kammer del frem al millel med fodsclcn i Del rene land
ikkc egentlig cr llae samfunn med Amida, p<'i samme mate krislne laler am samfunn
med Gud. Del endelige mAl er opplysningcn i buddhislisk fONand, noe sam Og5<'1. i
Tannisho dukker opp i en rekke ultrykk: il bli buddha, nil buddhaverdigheten, nil opp­
Iysningen, n<'l. satori, frigjorcs fra krelslopcl etcY Kap. 15 har uurykt det konscntrert
i ardene am al mall i dette liv lror p;\ Amidas lofle, men!'> man mh opplysningen i Del
rene land. Der vii trdet forblindede bcgjrers morke skyer !'>Iraks lelte og dhanna·naturens
opplyslc mAne vii hurtig kamme til !'>yne».

Tannisho bcskrivcr mcnncskets synd i ordclag sam til forvcksling minner am de
paulinske uurykk, men synden forsl<\s aldri som opprar mot Amida cller sam skyld mOl
nocn guddom eller mcnncsker man st<\r IiI ansvar for. Syndcn uttrykkcs ikkc i ct ansvars-

-l6 Karl Barth, Kirchlicllr Dogmatik 1/2, s. 371 ff.
-l7 Jfr. Tannisho kap. 2,~, 5, II, 12, 13, I~, 15.
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forhold Iii noen eHer noe lltenfor en selv. Den er ikke ,I'kylll, men forblilldel.l"e. Bcgjrerel
er ikke syndig begjrer i paulinsk forstand, men forblindet livSl0rst i buddhistisk forstand.
Synden blir derfor et forblindel begjrer som gj0r en ute av stand til ft ftpne 0ynene og
se, nft opplysningen. Man er fanget i denne forblindclse og makter ikkc a na den sannc
opplysning i denne verden. A f0des i Del rene land p1\ tross av synd og begjrer, er derfor
ikke ft forstA som noen syndsforlatelse i kristen forstand, del er ft bli akseplcrt et sted
IlVor det forblindede begjrer slipper taket sa man kan n1\ frem til den store opplysning.

Enkelt uttrykt kunne man si at den kristne bekjenner:
<degstar for Gud sam allting vet
og sl<'lr mitt ¢ye skamfullt ned.
leg ser min synd at dcn er stor
i tanker, gjerninger og ord.
Del meg igjennom hjertet skjrer­
o Gud, meg synder n<'ldig vrer!»

Shin·buddhislen ville kanskje si at han sti\r overfor scg selv og hcle virkelighctcn og
slar sitt oye skamfullt ned, fordi han nemlig er baste I og bundet i farblindel begjrer og
llte av stand til a nft sin innerste bestemmclsc som mcnneskc, a sc sitt sannc vesen eller
«det opprinnelige ansikt», sam andre buddhister afte uttrykker det. F0d~c1en i Det rene
land blir et stadium pA veien mal den sanne frigj0ring og opplysning.

Man kan altsA pA denne mAte trekke klare teologiske og filosofiske
linjer som f¢rer Tannisho og de paulinske skrifter tilbake til helhets­
tolkninger av virkeligheten som tydelig h¢rer hjemme i helt adskilte
tradisjoner. Men likevel, som teologiske og religi¢se uttrykksformer
fungerer de to tradisjonene forbausende likt. Det gjelder ikke bare
uttrykksformene, men bAde teologiske og praktiske konsekvenser i
forkynnelsen av menneskets maktesl¢she.t, troen alene, de fromme
gjerningers tyranni og den totale avhengighet av den annen kraft.

Derfor er den fromhet som kommer til uttrykk i Tannisho et alvorlig
memento til enhver som for lettvint vii fors¢ke Aklare opp i sp¢rsmAlet
om det enestAende i kristendommen. Selv om Tannisho er gjennom­
syret av buddhistisk tankegang, er utformingen likevellik nok til Astille
sp¢rsmAI ved ethvert fors¢k pA Afinne frem til det unike i kristendom­
men i dens ytre former, fromhetsliv og teologiske formuieringer.

Sp¢rsmMet om kristendommens s",rstilling radikaliseres til ett eneste
punkt: Jesus Kristus. Kristentroens pAstand er at Gud her Apenbarte
ikke bare en sannhet om Gud og menneskets freise, men at han i dette
menneske pA en avgj¢rende mAte handfet til freise, at sannheten ble
gjor! virkefig i en person, Jesus. Det enestAende er altsA ikke hverken
de teologiske formuleringer eller det fromhetsliv som kretser om denne.
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person, men kravet om at det avgj¢rende i forholdet mellom Gud og
menneske skjedde gjennom denne person. Det er troens anst¢telige
og olte anfektede postulat.

Klage over de avvikende lrerdommer
Oversettelse av Tannisho kap. 1-10

I

N~r vi tror at vi skal f¢des i Det rene land. frelst ved Amidas underfulle
I¢lte,., og n~r ¢nsket om ~ fremsi nembutsu49 oppst~r i v~re hjerter, i
det ¢yeblikk har vi del i det gode ~ vrere favnet og ikke forkastet.

Vi skulle vite at i Amidas I¢lte er der ingen forskjell p~ gammel og
ung, ond og god, bare troen alene er n¢dvendig. For I¢ltet ble avlagt
for ~ frelse all liv i dyp synd og brennende begjrer.

Om vi derior tror I¢ltet, er all annet gode un¢dvendig, for der er intet
gode som overgh nembutsu. Det onde skulle heller ikke fryktes, for
der er intet onde som kan stA i veien for Amidas I¢lte. Slik talte Shin­
ran. 50

48 Amidas lUulerfulle lofre.Amidas Ipfte(r) om tales med siadig forskjellige belegnelser.
Her brukes ordct seigan, som understreker Ipftels karakter av edslpfte. Av og til
brukes bare gan, onske, viljesytring, IpflC, cller o"·yakllsokll, lotte, aVIate, pakt.

Den vanligslc betegnelsen er likevel hongall (skl. pilrva-pranidhana) som er det
samlende uttrykk for Amidas lofler. I uttrykket er der dels et tidsaspekt: Ipftet ble
opprinnelig avlagt av bodhisattvaen Hazo i begynnelsen 3V hans vei mOl opplys­
Ringen. Dels uttrykker ordet loftet scm del essfllsielte fundament for frelsen, del
fundamenlale, grunnleggende lorte. PA engelsk Qversettes hOllgall gjeme med
Original Vow, pA norsk kunne kanskje ordet ur-Iofre gi en dekkende oversettelse.
Men vi har i oversettelsen valgt Aoversettc samlligc uttrykk med lofter eller loftelle,
fordi det drcier seg am samme sak.

NAr loftet om tales som IlfIderfulft, er det en ovcrsellelse av fushigi, el ord som har
en hel rckke betydningsnyanser. Det kan oversettes adjektivisk i betydningen under­
full, vidunderlig, ufattelig, ufoTStAelig, fanlastisk etc., eller som subslantiv i betydning
underbarhel, vidunderlighel, under, myslerium, ufauelig myslerium elc. Ordel gAr
igjen i hele Tannisho som en konsentrert lovprisning av lpftets myslerium, jfr. srerlig
kap.10.

-19 Nembllrsll er del tekniske ullrykk for trocns pAkallelse av Amida Buddhas navn,
jfr. artikkelen.

50 Dcn japanskc teksten avsluller hvert kapillel med ordene to wum, som uttrykker at
ovenstacndc er sital av Shinran.
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II

Uten Ata hensyn tilliv og lemmer har dere krysset mer enn ti provins­
grenser, utelukkende for AsPllrre meg am veien til flldsel i Det rene
lands paradis. 51

Men hvis dere mistenker meg for Aholde skjult for dere en annen vei
til flldsel i Det rene land utenom nembutsu, eUet at jeg er godt inne i
De heUige skrifler, tar dere grundig feil. Hvis det er det dere sllker, er
der i de religillse sentrene i Nara og pA Hiei-zan" en rekke fremrag­
ende skriftlrerde sam dere heUer skuUe oppsllke og sPllrre grundig ut
am den nlldvendige vei til flldsel.

Men for meg, Shinran, er der intet annet Asi enn at jeg har tall imot
og trodd den gode mesters ordS3 am at vi skal frelses av Amida bare
gjennom nembutsu.

I det hele tall vet jeg ikke am nembutsu er en spire til flldsel S4 i Det
rene land eUer am det er karma sam lar meg faUe i helvete. (Men) selv
am jeg er bedradd av mester HOnen, sA jeg fremsier nembulsu og
faUer i helvete, sA har jeg intet Aangre. For hvis jeg ved Agjllre andre
(fortjenstfuUe) gjeminger (enn nembutsu) kunne bli buddha," men
ved (bare) A resitere nembutsu faUer i helvete, sA kunne jeg vel ha
beklaget meg over Avrere bedradd. Men siden jeg ikke er i stand til A
gjllre noen sam heist gjeming, sA er helvete likevel min sikre bolig.

Hvis Amidas IllIte er sant, skuUe ikke Sakyamuni Buddhas forkyn­
nelse vrere tomme ord. Hvis Buddhas lrere er sann, kan ikke Zendos
kommentarer vrere falske. Hvis Zendas utleggelse er sann, er vel ikke
Honens ord falske. Om Honens ord er sanne, kan heUer ikke det jeg,
Shinran, sier, vrere tomme ord." Delle er til syvende og sist min enkle
lrere. Forllvrig stAr det opp til hver enkelt av dere am han vii velge Atro
pA nembutsu eUer forkaste det. Slik talte Shinran.

51 Ordene er rcUet lillroende (ra Kanto-dislriktct sam oppsoktc Shiman i Kyoto for <\
fA hjelp for sin Ivil direkte (fa mesterens munn.

52 Eg.: den sydlige hovedstad og del nordlige fjell.
53 Jap. yok; hita, den gOOe mann, d.v.s. Shinrans lreremesler Honen.
54 Spire til fodsel, brukes med samme betydning scm del folgende karma.
55 Bli buddha, dV5. <\ mi opplysningen, <\ opp",\ buddhavcrdighclcn.
56 Shinran r~)rer her tradisjonen tilbake via sin lrercmeslcr Honen, de kinesiske patTi·

arkene representert vcd Zendo (kin. Shan-lao 613-681) til Sakyamuni Buddha og
hans forkynnelse av Amida Buddha. Poenget er ~ vise at man kan stole pa. I~ftene,

(or tradisjonen er sikker.
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III

Selv det gode menneske skal I¢des i Det rene land, hvor meget mer da
det onde menneske! Men lolk flest pleier gjerne A si: «Selv den onde
kan I¢des i Det rene land, hvor meget mer da den gode!»s, Selv om
denne tankegang nok kan synes A ha noe vesentlig lor.seg, lornekter
den troen pA Amidas I¢lte og den annen kraIt. Den som ved egen kraIt
vii gj¢re gode gjerninger, mangler nemlig den ensidige tillit til den
annen krait og er ikke i Amidas I¢lte. Men hvis de legger Ira seg sin
tro pA egen kraIt og stoler pA den annen kraIt, skal de I¢des i l¢ltets
sanne land.58

Amida avla sine 1¢lter i barmhjertighet mot oss som er lulle av lor­
blindet begjrer og ikke med noen som heist lromme ¢velser kan Iri oss
Ira livets og d¢dens kretsl¢p,s9 med den innerste hensikt at den onde
sku lie oppnA buddha-verdigheten.5s Derfor er det den onde som stoler
pA den annen krait, som virkelig er verdig til AI¢des i Det rene land 6 •

Derlor heter det: «Selv den gode skal I¢des i Det rene land, hvor meget
merda den onde!» Slik talte Shinran.

IV

Der er to slags barnlhjertighet: den hellige veis barmhjertighet og Det
rene lands barmhjertighet 6 ! Barmhjertigheten i den hellige vei bestAr
i Aha medynk, barmhjertighet og omsorg lor alt liv. Men det er ytterst
vanskelig A hjelpe slik man ¢nsker. Barmhjertigheten i Det rene land

57 Ordene er anlakelig Honens, jfr. hans ord i bokcn Hiitlen, The Bllddhist Sailll; .And
if a sinful man may thus be born into that land, how much more a good man!. (So
403,395 etc.)

58 Lofu.'1S samle lalld, jap. shinjitslI "ado. Del bclyr cgentlig: del sanne land som ble til
sam resuhal av/belonning for Amidas Ipftcr. PA cngelsk oversettes det gjerne The
True Land of Recompense, men belOfltliflgells saline Jaml ville gi gale assosiasjoner.
derfor lollets sawle lam/.

59 Livl'1S og dotlem kretslop, jap. ~'lIOii - liv og dod (skI. jali-marana cller samsara).
Nesten parallelt brukes pA japansk uttrykkenc rilllle og rIIren (skI. pravritti) som
ogsA henf~rer scg til transmigrasjonens syklus, populrert og misforstAelig omtalt som
sjclevandringen.

60 VenUg til atodes, eg.: som har den relte Arsak (shain) til fodsel jfr. note 54.
61 Den hellige vei og Det relle land sikter til hovedskillet i buddhismen me110m shodo­

mati, den hellige vei(s porI) hvor man s¢ker frelse ved egen kraft, jiriki, og j6domoll,
Oet rene lands vei (port), hvor man soker frelse gjennom Amidas kraft, den annen
kraft,mriki. Jfr. artikkelen.
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bestar i a fremsi nembutsu og i hast bli buddha, og sa med et sinn fyllt
av den store barmhjertighet og nade hjelpe alt liv slik man s'nsker.
Hvor meget man enn i dette liv s'nsker a vise godhet og medynk, er den
begrenset,·2 for man makter ikke a hjelpe slik man viI. Saledes er
nembutsu den eneste barmhjertighet som springer ut av et sinnelag
som ikke kjenner noen begrensning. Slik talte Shinran.

v
Jeg, Shinran, har ikke en eneste gang fremsagt nembutsu for mine
foreldres skyld. Ait Iiv i fortidige og fremtidige verdener og eksistens­
fomler er nemlig mine foreldre og ss'sken. Vi skal frelse dem aile nar
vi i det neste liv nar buddha-verdigheten.

Hvis nembutsu var en god gjerning jeg gjorde av egen kraft, kunne
jeg la dette komme mine foreldre til hjelp.·3 Men hvis vi bare forkaster
den egne kraft og nar opplysningen i hast, skal vi med guddommelig
kraft og virksomme midler frelse fs'rst dem vi er knyttet til, hvor mye
de enn er sunket ned i karmas smerte i de seks veier og fire livsfor­
mer·' Slik talte Shinran.

VI

Det er fullstendig meningsls'st at det blant dem som holder seg til
nembutsu alene, er strid om hvem sam er ens egne og hvem sam er
andres disipler. Jeg, Shinran, har ikke en eneste disippel. Hvis jeg
nemlig ved egen innsats hadde fatt folk til a fremsi nembutsu, kunne
jeg vel kalt dem mine disipler. Men det er jo heIt absurd a gjs're krav
pa at de som fremsier nembutsu gjennom Amidas virksomhet, er ens
egne disipler.

62 Begrellset, jap. shijli nashi - iogen begynnelse og code, dvs. at den ikke er utholdende
fra f~rsl Iii sist, men relativ og begrensct. Motsvarer uttrykkct sam ikke kje""er be­
grensning, jap. suitoru - gAr til coden, dvs. at den holder ut ffa begynnelsen Iii slutt.

63 Komme ... til hje/p, nemlig sam fortjenstfull handling. Uttrykkct eko (skt. paTinarna)
er et klassisk ultTykk for A1a ens karma komme andre til godc.

64 De seks wier, jap. rokudo sikter til de sek,s eksistensformer: helvete, hungrige
Ander, dyr, ashura, mennesker, den himmelske verden. De fire livsformer, jap.

shisho - de fire fodsler, sikler til fire slags typer av fodsei ettcr buddhistisk tanke·
gang: f~dsel av morsliv, av egg, ut av fuklighct (innsekler etc.) og ff)dscl ved plutsclig
fOlVandling (himmel- og helvetcsvesener).
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Er der ~rsaksforhold6ssom f¢rer oss sammen, m~ vi f¢lges at, og er
der forhold som f¢rer oss fra hverandre, mr vi skille lag. Men det er
uforst~elig at noen kan si al de som forlaler sin mester og f¢lger en
annen, ikke kan f¢des i Det rene land. ViI man hevde at han 66 kan ta
tilbake den lro de har f~tt av Amida som om det skulle v",re noe han
rMde over som sitt eget? Del kan ikke underslrekes sterkt nok hvor
forkastelig en silk lanke er. Hvis vi er i overensstemmelse med lingenes
innerste natur, skal vi forst~ ~ verdsette b~de den n~de vi har mottatt
fra Buddha og den takknemllghet vi skylder yAre I"'rere. Silk talte Shin­
ran.

VII

Nembutsu er den ene vei ulen hindring. Himmelens og jordens gud­
dommer b¢yer seg nemlig i ",rb¢dighet for dem som lever lmen, og
hverken djevler eller vantm kan legge hinder i veien for demo Synd og
ondskap og karmas konsekvenser kan ikke ber¢re dem, heller ikke
noen slags gode gjeminger kan overg~ nembulsu. Slik talte Shiman.

VIII

Nembutsu er ikke-gjeming og ikke-godt for den som praktiserer del.
Fordi det ikke er noe vi gj¢r av egen drift, kaller vi del ikke-gjeming.
Fordi del ikke er noe godt vi gj¢r av egen innskytelse, kaller vi del ikke­
godl. Fordi det helt og holdenl skyldes den annen kraft uavhengig av
egen kraft, er del ikke-gjerning og ikke-godl for den som gj¢r denne
gjerning. Silk talte Shiman.

IX

«Hvordan kan det ha seg at selv om jeg fremsier nembutsu, f¢ler jeg
sjelden en dansende og jublende glede og f~r heller ingen Iyst til hurtig
~ f¢des i Del rene land?» Da jeg spurte Shiman om dette, svarte han:
<deg har ogs~ f¢lt den samme anfektelse, og n~ har du, Yuien, del p~

65 Arsaksforhofd, forhold, jap. en (skI. pratyaya) rnA forstAs i sammenheng med kanna·
lreren.

66 Teksten cr noe uklar, men det syncs nalurlig AforslA tckstens uttrykk som at l<ereren
(han) ikke har ncen myndighel over disiplcncs (de) Iro, for de har ikke fAtt den av
ham, men av Amida.
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samme mdte? Hvis vi tenker grundig etter, skulle vi innse at ndr vi ikke
gleder ass aver det sam skulle fd ass til d danse i himmel ag pd jard,
sd er vdr f¢dsel i Det rene land desta mer sikker. Det sam tynger vhe
hjerter sd vi ikke kan f¢le den glede vi burde, er det blinde begjrer. Men
ndr Buddha sam alltid har visst dette, kalte ass «alminnelige syndere
med farblindet begjren>, sd vet vi at den annen krafts barmhjertige l¢fte
nettapp gjelder slike sam ass, ag vi f¢ler desta st¢rre fartr¢stning.

Ennvidere, ndr vi ikke f¢ler nae ¢nske am snarlig d f¢des i Det rene
land, men hjelpel¢st frykter far at vi skal d¢ bare vi blir det minste syke,
sd skyldes dette agsd begjreret sam virker (i ass). Det er vanskelig d
vrake dette smertens hjemland hvar vi i uendelige tider like til i dag
har vandret i kretsl¢pet av liv ag d¢d,6' ag ndr vi ikke har naen lengsel
etter fredens ag hvilens rene land sam vi ennd ikke er f¢dt inn i, skyldes
det i sannhet lidenskapenes intense makt.

Det er vanskelig d si farvel til denne verden, men ndr bdndene til
verden brytes ag vi hjelpel¢st d¢r, skal vi likevel kamme til hint land.
Han (Amida) er srerlig barmhjertig mat dem sam ikke f¢ler nae ¢nske
am snarlig d kamme til dette land. Ndr vi tenker pd dette, vet vi at vi
desta mer kan farlite ass pd hans stare barmhjertighet ag l¢fte ag at vdr
f¢dsel i Det rene land er sikret. Hvis vi bMe hadde en jublende ag
dansende glede ag bare lengtet etter d f¢des i Det rene land, kunne vi
ta feil ag tra at vi ikke hadde nae farblindet begjrer.» Slik talte Shiman.

x
I nembutsu er det ufarstdelige nettapp den sanne farstdelse. 68 Far det
avergdr enhver lavprisning, det er ufarklarlig ag ufattelig. Slik talte
Shiman.

67 Her brukes naell, jfr. note 59.
68 Selningen er et ordspill over det japanske ord gi, sam her betyr forstAelse, innhold,

mening. Det heter at mu-gi - ikkc-forstAclsc er gi, dvs. ikkc-forstAelse er den sanne
forstflelse. Suzuki overseltcr: «Its reason is where it transcends all rcason.» Collected
Writings on Shin Buddhism, s. 211.
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